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CYWIRIAD

Tudalen 1, yn y ferswin Saesneg, yn y Nodyn
Esboniadol, paragraff 5, [llinell 15: dylai
“...(Decision...” ddarllen “...(Decisions...”;

Tudalen 7, yn y fersiwn Gymraeg, trodnodyn (1):
dylai “...adran 21...” ddarllen “...adran 31...”;

Tudalen 10, yn y fersiwn Seasneg, rheoliad 15(b):
dylai “...standing order...” ddarllen *...standing
orders...”;

Tudalen 17, yn y fersiwn Gymraeg, rheoliad 21(4),
mewnosodwyd adran 100C, paragraff 6(b): dylai
“...subsection (2)...” ddarllen “...subsection (9)...”;

Tudalen 17, yn y fersiwn Saesneg, rheoliad 21(4),
mewnosodwyd adran 100C, paragraff 6(b): dylai
“...subsection (2)...” ddarllen “...subsection (9)...”;

Tudalen 20, yn y fersiwn Gymraeg, rheoliad 23(4)(c):
dylai “...trafod,...” ddarllen “...trafod”,...”;

CORRECTION

Page 1, in the English version, in the Explanatory
Note, paragraph 5, line 15: “...(Decision...” should

2,

read “...(Decisions...”;

Page 7, in the Welsh version, footnote (1): “...adran
21...” should read ““...adran 31...”;

Page 10, in the English version, regulation 15(b):
“...standing order...” should read *...standing
orders...”;

Page 17, in the Welsh version, regulation 21(4),
inserted section 100C, paragraph 6(b): “...subsection
(2)...” should read “...subsection (9)...”;

Page 17, in the English version, regulation 21(4),
inserted section 100C, paragraph 6(b): “...subsection
(2)...” should read “...subsection (9)...”;

Page 20, in the Welsh version, regulation 23(4)(c):
“...trafod,...” should read “...trafod”,...”;

Page 24, in the Welsh version, regulation 23(8)(f)(i):



Tudalen 24, yn y fersiwn Gymraeg, rheoliad
23(8)(f)(1): dylai “...bai am reoliad 24(6) o...”
ddarllen “...bai am reoliad 23(6) 0...”; a

Tudalen 24, yn y ferswin Saesneg, rheoliad 23(8)(f)(i):
dylai “...for regulation 24(6) of...” ddarllen “...for
regulation 23(6) of...”.
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“...bai am reoliad 24(6) o...” should read “...bai am
reoliad 23(6) o...”; and

Page 24, in the English version, regulation 23(8)(f)(i):
“...for regulation 24(6) of...” should read “...for
regulation 23(6) of...”.
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